John 1:1
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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then,” indicating the next thing to happen in a sequence of events.  With this we have the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Judas) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IOUDAS plus the articular present active participle of the verb PARADIDWMI, which means “Judas, the one delivering over.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the one who” or simply “the one.”


The present tense is a descriptive present, describing what is currently in progress.


The active voice indicates that Judas is producing the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then answering, Judas, the one delivering Him over, said,”
 is the negative particle MĒTI “that invites a negative response to the question that it introduces.”
  It is translated “not?”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: I am.”  Literally this says, “Am I not?” meaning “I am not [the one], am I?”  We have to supply the direct object “[the one]” as we see so often in Matthew’s cryptic style.


The present is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that each disciple produces the state of being.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

With this we have the vocative masculine singular from the noun HRABBI, which means “Rabbi.”

“‘I am not [the one], am I, Rabbi?’”
 is the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  Finally, we have the nominative subject from the second person SU, meaning “You” plus the second person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say; to speak: You said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

As so frequently in Matthew, he does not state the obvious direct object “[it].”

“He said to him, ‘You said [it].’”
Mt 26:25 corrected translation
“Then answering, Judas, the one delivering Him over, said, ‘I am not [the one], am I, Rabbi?’  He said to him, ‘You said [it].’”
Jn 13:22, “The disciples began looking at one another, at a loss to know of which one He was speaking.”

Explanation:
1.  “Then answering, Judas, the one delivering Him over, said,”

a.  Matthew continues the story of the last supper with Judas’ individual question to Jesus as with the rest of the disciples.  Matthew makes it appear as though the question each disciple asks began with John on Jesus’ right and went around the table, ending with Judas on Jesus’ left.  Or perhaps the questions were random, but still ending with Judas.


b.  Matthew clearly identifies Judas as the person who was in the process of delivering Jesus over.  The present tense of this participle indicates the linear action, which was in the process of happening.  The process had begun several days earlier and was now coming to a climax.

2.  “‘I am not [the one], am I, Rabbi?’”

a.  Judas says the exact same thing as the other disciples (see verse 22, ‘I am not [the one], am I, Lord?’”


b.  Note the one difference—the believers in the room recognize and acknowledge Jesus’ deity, calling Him ‘Lord’, while Judas does not recognize or acknowledge Jesus’ deity, calling Him Rabbi, like the scribes and Pharisees so consistently did.  This is no casual difference of title by Matthew, but a deliberate, dogmatic difference to indicate the completely different attitude and thinking of Judas from the rest of the disciples.  This difference is under the direct influence of the inspiration of the Holy Spirit, and no accidental difference.  “All Scripture is God-breathed” and this is a perfect example of that.


c.  Judas is desperately trying to blend in with the other disciples, but he can’t hide from the Lord Jesus Christ.

3.  “He said to him, ‘You said [it].’”

a.  Jesus immediately replies to Judas in contrast to no reply to the other disciples.  The second person singular of the verb ‘to say’, means “you” in the singular.  Jesus answers Judas alone.  This is not a collective ‘you’ to the group.


b.  What does Jesus’ remark mean?  It acknowledges that what Judas asked is true.  Judas, ‘you are the traitor’, based on your words.  The fact he called Jesus ‘Rabbi’ instead of ‘Lord’ is the proof that he is the traitor.


c.  This begs the question, ‘Then why didn’t the other disciples react to this?’  They probably didn’t hear the answer of Jesus.  An argument had begun and they were all arguing about who was the greatest among them and who the traitor might be as Judas asked his question and Jesus answered him.  Lk 22:23-24, “And they began to argue among themselves who then of them it might be, the one about to do this thing.  Then there also occurred a dispute among them, the [dispute regarding] which one of them seems to be the greatest.”  Jesus’ answer to Judas was probably masked by the arguing and disputing now going on among the other disciples.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus clearly pointed him out as the betrayer.”


b.  “Because of his proximity to Jesus, the other disciples did not catch the exchange.  Harmonizing the four Gospels suggests that Judas had avoided putting to Jesus the question which the other eleven disciples had fired at random from around the table.  However, when Jesus handed him the sop, Judas could no longer evade the issue, and thus parroted the question already put by all the other disciples.”


c.  “Jn 13:27–28 suggests that this conversation took place in hushed tones so that no one else knew or understood except the disciple reclining closest to Jesus.”


d.  “Matthew adds that Judas joined in the questioning as to who would be the betrayer.  He asks the same question as the other disciples.  The only difference is that he prefers to address Jesus as a teacher rather than as his Lord.  Matthew has not recorded any answer that Jesus gave to the other disciples, but he does respond to Judas, ‘You said it’ (you is emphatic).  This is a way of expressing an affirmative.  Jesus is saying in effect, ‘It is just as you have said.’  Jesus did not take the initiative in accusing him, but could only agree.  In view of the way Judas framed his question (looking for a negative answer) he must have been somewhat surprised at Jesus’ reply.  We should probably understand that it was the fact that Jesus made Judas aware of the fact that He knew him for a traitor that precipitated the events leading to the crucifixion.  We have already seen that the authorities wanted to wait until the feast was over; with Judas on their side as their secret ally they would then be able to arrest Jesus quietly and put Him to death at their leisure.  But now Judas knew that he was exposed.  He had to act quickly if he was going to betray Jesus at all.”


e.  “Jesus’ answer is the common Jewish way of affirming something by using the very statement made by the questioner himself.  As soon as the traitor has compelled Jesus to expose him, Jesus orders him to go and do quickly what he is engaged in doing, Jn 13:27-30.”
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